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Goodbye letter

Aysenur Kursun ’ i LAY
With a bittersweet heart, | welcome you to our final issue of

Mla-Dost.Dobro that | edit. As | take my leave from this
cherished role, | want to express my deepest gratitude for the
unwavering support, enthusiasm, and curiosity that you, our
readers, have brought to every page of this magazine. Your
engagement has been the driving force behind our stories,
making each issue a celebration of exploration and discovery.

In this issue you will find an article in which my dear friend

(0\'IEI‘ Photo: Aysenur Kursun sincerely shares with us her feelings after Erasmus. Apart from
Editor: Aysenur Kursun Y that, our new volunteer told us about her adventure. One of the
Designer: Aysenur Kursun, Solyna Perrot “ B articles that stood out for me was the one about Luck charms.
Writers: Aysenur Kursun, Solyna Perrot, Ozge With these, you will end this issue with my farewell letter.

Erdem , Petra Jakopovi¢

As you read through the captivating articles in this issue, |
encourage you to embrace change as a source of inspiration and
growth. Welcome the new perspectives that will undoubtedly
enrich your reading experience. Let us celebrate the continuity

_ of our magazine, where the spirit of exploration endures, and
THIS M AG AZINE where each story invites you to broaden your horizons and

REFLECTS THE VIEWS deepen your understanding of the world.
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6 months of endless parties, endless activities,
dozens of different flavors from the cuisines of
i different cultures and dozens of friends from
- completely different countries, with whom you
— have built strong bonds with the feelings of being
away from home, which ones you now accept as
your family. Erasmus is a unique 6-month
experience where young adults take a break from
real life. In addition to this, experiencing a
country and a city that you are a stranger to, not
like a tourist but like a local, is another beauty of
this journey. But there is another situation that is
not talked about much. Post Erasmus Syndrome.
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As someone who has experienced this syndrome
and has bitter experiences, | don't know why |
haven't written anything about it before. Of course,
this is not a health situation. It is a situation that
varies depending on the experience of each
student, depending on your routines and lifestyle
in the country you live in, but not being able to
continue your "normal” life before Erasmus,
difficulty and longing are some of the symptoms
common to every student.
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Unfortunately, daily and hours-long FaceTime sessions do not help to fulfil this longing. It is obvious
that the Erasmus experience gives students different perspectives and teaches them to look at life
from different perspectives. However, returning to the old life and routines after this experience is

quite challenging. It seems more scary and more serious than ever to return to what we call "normal

life" after a few months break from that life. And | think the most challenging part of this syndrome is
being alienated from friends you have known for many years, the city you have lived in, and your
home. This situation may seem meaningless to those who have not had this experience, because it
may not seem reasonable to compare the social environment you have acquired in the city where
you have lived for a long time, perhaps since you were born, with the social environment you have

acquired there for a short time. On the other hand, the most important thing that my Erasmus
experience taught me was that time, numbers and quantity do not matter, what matters is the quality
of the things you share together.
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The emotional ups and downs that occur after a trip abroad are a
complex dance that are impacted by a wide range of factors. The
anticipation of going home is one of these that is crucial. When you
first return home, you receive a big welcome from friends and family
who are anxious to hear about your adventures. But as the days go
by, the novelty wears off and the unremarkable habits of the past
reappear. There is a propensity to romanticize the familiar while
living abroad, elevating the everyday to the spectacular. The routine
activities of watching Netflix, drinking coffee with your friends or
going to class take on a sentimental luster that eclipses the exciting
occurrences of the recent past. This idealization is fleeting, though.
On the other hand, as time passes, the recollections of the
international adventure become more vivid. In the mind's eye, the
wild nights of partying, the friendship, and the linguistic
misadventures are all vividly depicted as individual scenes. A
paradoxical craving for both the known and the new is created as
the yearning for what was left behind grows stronger. It's important
to understand that this process—a constant alternating between
longing for what was and hoping for what could be—is a natural
aspect of human adaptation. Since nothing is static in reality, a
dichotomy results. Both your hometown and you have changed.

As conversations with those who have stayed behind show, the dynamics have changed as people
have come and gone, alliances have shifted and routines have been redefined. One-time haunts
have become obsolete due to the vagaries of time or the passage of time, but the realization of this
soothes the sting of nostalgia. The worry of losing or missing something is replaced by the
realization that if one had stayed, the journey would have continued, even if on a different route.
Establishing new relationships, removing obstacles and rediscovering oneself in a new environment
is a difficult undertaking that requires perseverance and effort.

The chapters of Erasmus are but
one thread in the vast tapestry of
life. The seamless insertion of
these threads into the larger story
is just as beautiful as the
experiences themselves in terms of
aesthetics. The pain of leaving is
transformed into a joy of the
various stories that add to the
ever-changing mosaic of life as the
chapters develop and weave a
story of growth and adaptation.

Author: Ozge Erdem Photos:Ozge Erdem
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ake up on the plane, everything happened so
) quickly. In a few days my decision was made, |
g took my plane tickets, packed my bags and flew
to Croatia. | have always loved traveling and
meeting people from all over the world. When |
was told about Ipeicc | knew it was what | had to
do. A French association which brings together
young people around a mission: European
volunteering. These are missions throughout
Europe where young people are sent to help local
organizations. For example, in Portugal to help
the elderly, in Finland to help build a Christmas
village or in Croatia to write articles and make
podcasts for a local magazine. | love writing so |
knew this mission was for me. | made a video to
introduce myself and a CV in English that | sent
to the organization, and here | am two weeks
later in their premises in Zabok, a small town an

hour from the capital.
| moved into an apartment with another volunteer

with whom | got along directly. | was able to visit
Zabok and Zagreb, two different cities but each with
their own charms. Zabok is the city where my work is
located and therefore the city where | will live for the

next two months. A small town where you can find

lots of bakeries and local grocery stores. Zagreb is
the capital of Croatia, much larger and very warm for
newcomers. Don't be afraid to talk and meet new
people; Croatia is a very welcoming country that will
open its arms to you. | am happy to be able to live
this new experience and to be able to share it with
you.

Author& Design: Solyna Perrot



Sreconose | amuleti za srecu
01.11.2023.

Uskoro se blizi doba kolokvija i ispita, a trebas amajliju za srecu?
Imas intervju za posao iz snova pa ti treba sva sreca ovoga svijeta
da ga dobijes? lli ipak zelis malu kolicinu neocekivane srece u
svakodnevnoj dozi jer ti je zivot odvec sumoran i dosadan?
Onda si na pravom mjestu! :D Za pocetak, ide dosadna definicija o
amajlijama, odnosno, amuletima za srecu. To su predmeti, uglavnom
mali ukrasi poput privjeska, a koje se nosi kao sredstvo zastite ili
prizivanje srece svom nositelju. Neki su motivirajuci, neki nadahnuti
a neki su samo optimisticni. Amajlije su cesto povezane s raznim
vjerovanjima (i praznovjerjima) i kulturama te imaju svrhu da Stite
nositelja od zlih sila, donose srece ili imaju druge zastitne funkcije
(mada neki ljudi misle da su blesavi ili nedjelotvorni).
,Sreconose “ su osobe ili bica koje su poznate zbog svojih
sposobnosti da privuku srecu ili donesu srecu drugima. Cesto se
koristi za osobe koje se cine da su uvijek u pravom trenutku na
pravom mjestu, dozivljavaju neocekivane uspjehe ili se cine da im
sreca ide od ruke. Primjerice, dok se u vecini svijeta crna macka
koja se pojavi pred tobom ili prelazi put ispred tebe, smatra
nesre¢om i/ili najavljuje uZase i nezgode, u Skotskoj je Stovana kao
simbol srece.

E sad, vazno je napomenuti da pojmovi srece i sreconose cesto
imaju subjektivni karakter i da nema znanstvenih dokaza koji bi
potvrdili postojanje ,sreconosa “. A opet, vjerovanje u srecu i
sreconose cesto ima povoljni psiholoski aspekt, jer pozitivan stav i
vjera u srecu mogu utjecati na nase ponasanje i izbore, sto moze
dovesti do pozitivnih iskustava.

Dakle, to smo utvrdili, a sada idu popisi amuleta diljem svijeta i koja
su njihova obiljezja, mozda vam se svidi pokoji pa si priskrbite neki.
:D



Potkovica - (Sjeverna Amerika i Zapadna Europa)

Dakako, najpoznatiji amulet je potkovica, koja
se tradicionalno smatra simbolom srece,
koriste je u mnogim dijelovima svijeta.
Predstavlja snagu i izdrzljivost. Takoder je
jedna od najstarijih sretnih praznovjerja,
prisutna je u razlicitim kulturama i legendama
koje im pripisuju srethnu moc. Obicno se vjesa
iznad ulaznih vrata, a vjeruje se da privlaci
srecu i odbija zle sile/vjestice. Vrhovi
potkove bi trebali biti okrenuti prema gore
kako bi se potkova mogla ispuniti srecom, ali
neki ljudi kazu da to nije toliko vazno.



Cetverolisna djetelina - {Irska)

Jos jedna najpoznatija i najrasirenija
amajlija za srecu. Takoder je i simbol Irsket
Svaki list simbolizira nesto: prvi je za nadu,
drugi za vjeru, treci za ljubav a cetvrti za

srecu. Neki kazu da ipak simboliziraju
slavu, bogatstvo, zdravlje i vjernu ljubav.

Postoje mnoge varijante djeteline koje

uvijek imaju 4 lista, ali one sretne dolaze
od biljke bijele djeteline, , Trifolium

repens - koja doslovno znaci trolisni.
Cetverolisne djeteline rezultat su genetske
mutacije.
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Novcic za srecu - (Sirom svijeta)

Vecina nas zna staru izreku: ,Pronadi novdic,
pokupi ga i cijeli taj dan imat ces srece! “. Ti
pronadeni novcici su zabavni donositelji srece. Neki
kazu da nije bilo koji novcic sretan, vec onaj cije je
lice okrenuto prema gore. Kineski I-Ching novcici
su sretni i daruju se za srecu za kinesku Novu
godinu i na vjencanjima.
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Maneki- neko - (Japan)
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Definitivho najpoznatija (japanska) macka, poznata i kao ,macka s
dignutim Sapama “, simbol je srece, a vjeruje se da privlagi i
bogatstvo svojim gestikulirajucim Sapama. Karakterizira ju crveni
oprsnik sa zlatnim zvonom oko vrata. Ima ih u raznim bojama, ali
primarno se dijeli na 7 boja i svaka boja oznacava za nesto.
Dakle, ona bijela, najprepoznativija, predstavlja srecu, nevinost i
optimizam, dok je crna boja macke zastita od zla, a crvena za
srecu u ljubavnom zivotu. Vjeruje se da zeleni Maneki-neko
privlaci prosperitet u obrazovanju i zdravstvu, a plavi da
povecava mudrost i uspjeh. Ljubicasta je netradicionalna, a
oznacava bogatstvo ili ima neko vlastito znacenje/zelju koje za

nositelja nesto znadi.

Narancasta je za energiju i strast/entuzijazam, a zutu posjeduju oni koji
traze stabilnost u vezama. Zlatna je za privlacenje novca i bogatstvo,
ruzicasta je za ljubav i romantiku.

A najsretnija boja macke od svih je tzv. Calico, trobojna macka, ona
donosi opcenitu srecu, bogatstvo i prosperitet u svim aspektima.
Isto tako, tradicionalno se smatra da ako Maneki-neko ima podignutu
lijevu Sapu, to privlaci profit i klijente pa se cesto primjecuje u
restoranima ili blizu blagajne, a desna privlaci dobru sudbinu i properitet
svih vrsta, te je idealna kao kucna dekoracija. Ako ima dvije podignute
sape, onda priziva zastitu za kucu ili za poslovanje.




Duga- (diljem svijeta)

Legende o dugi su mnogobrojne jer je duga duboko ukorijenjena u
razlicitim kulturama i vjerovanjima Sirom svijeta. U Biblijskom kontekstu,
duga ima posebno znacenje zbog price o Velikom potopu i Noi. Duga je

bila znak Bozje milosti i obecanja jer je tada sklopljen savez izmedu Boga
i ljudi da svijet viSe nece biti unisten vodom. U drugim kulturama ona

oznacava transformaciju i obnavljanje jer se prikazuje nakon kise i

suncanog vremena, a isto tako i nagovjescuje olakSanje i srecu nakon

zavrSetka teskih/loSih vremena, pa se veze i s nadom nakon teskih
vremenskih uvjeta. Mnogi ljudi vjeruju da duga znaci sreca i dobra
sudbina.

Zir - (Engleska i nordijske zemlje)

Simbol srece i mudrosti, povezan s nordijskim bogom Odinom. Vjeruje se da donosi
bozansku zastitu i stavlja ih se na prozor za zastitu od munja. Kao sto kaze izreka
“veliki hrastovi iz malog zira rastu”, zir takoder oznacava plodnost, mladost i
blagostanje. Za stare Engleze je predstavljao zastitu od ozljeda i smrti tijekom
Normanskog osvajanja. U modernije doba vjeruju da simbolizira rast jer zir prethodi
rastu hrasta, a gledaju ga i kao na zastitu i novi zivot.
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Bambus - (Azija) ¥y %
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Jedan od najmocnijih simbola srece. Ljudi kupuju bambus (vrsta: 7}4
dracaena) kao kucnu biljku ili za ured. &



Nazar Boncuk iliti Evil Eye- (Grcka, prisutna i u Turskoj =>
drevha Mezopotamija)

Poznat i kao Evil Eye, turski amulet za srecu, mudrost i samopouzdanje u obliku plavog
oka koje stiti od zlih i urokljivih ociju te donosi srecu. Jedan je od najmocnijih amuleta, jer
ne &ini zlo vama, ve¢ vas §titi od onih koji vam Zele zlo ili bilo $to negativno. Cesto se
koristi kao privjesak ili stavlja se na domove i vozila kako bi odbili negativhu energiju.
Neke kulture koriste rukom s okom u sredinu za zastitu (Hamsa; ruka Fatime), drugi
koriste plave ili zelene perle. Sada se cesto koriste u Africi i u bliskoistocnim zemljama.

Slon - (Indija, Tajland)

Ova velicanstvena zivotinja je simbol srec¢e i mudrosti u indijskoj kulturi, a kod
tajlandske moc, snagu i stabilnost. Statuete slona cesto se stavljaju u domove kako
bi privukle srecu i prosperitet. U mnogim azijskim tvrtkama popularno je imati slona s

podignutom surlom okrenutog prema ulaznim vratima.

Dala konj - (Svedska)

Vjeruje se da ukrasni konji iz Svedske regije Dalarna predstavljaju
snagu, mudrost, vjernost i dostojanstvo. To su crveni drveni konji
ukraseni bijelim i plavim uzorcima, nastala i prisutna u svedskim
seljackim kulturama.

Skarabej i Ankh- (Egipat)

Eng. Scarab beetle, egipatska amagjlija za srecu koja se temelji na drevnim ( )

egipatskim vjerovanjima. Vjeruje se da donosi srecu, zastitu i obnovu, te gf w
se cesto koristi kao privjesak na narukvicama i ogrlicama. Ankh je drevni \ )
egipatski simbol u obliku krsta sa petljom na vrhu, koristi se kao simbol ,“ &

zivota i srece.



Figa - (Brazil)

Eng. Figa charm, brazilska rucna gesta koja odbija loSu energiju i donosi dobru
sudbinu. Smatra se da ova gesta pohranjuje svu srecu koju jos niste iskoristili.
Napomena: u vecini zemalja se ova gesta smatra neprikladnim jer izrazava
nepostovanje, prijezir ili sarkazam.

Lovac na snove - (Americki Indijanci)

Eng. Dream Catcher, tradicionalna amajlija americkih indijanaca, vjeruje se da
hvata lose snove i negativnu energiju te propusta dobre snove, donoseci tako
srecu, ravnotezu i zastitu. Moze biti ukrasena bilo kojim detaljima, naj¢esce je

prepoznata kao mreza ili razapeta mreza preko omce i ukrasena svijetlim
7y

perlama i perjem. ObjeSava se unutar prozora, na balkonu/terasu uz ulaz ili © 4
iznad kreveta. Postoje i ogrlice ili nausnice s lovcem na snove kako bi bile uz _ A

2

nositelja cijelo vrijeme. X |

Lutke brige - (Gvatemala)

Eng. Worry dolls, prema folkloru, ljudi koji su imali problema s spavanjem, otkrivali su svoje
brige krpenoj lutki, za koje se vjerovalo da ¢e im oduzeti brige i tako im dopustati da
spavaju.

Tumi - (Peru)

Predstavlja srecu ako se postavi na zid. To je ceremonijalni noz, obi¢no
izraden od bronca, zlata, srebra ili bakra, a koristio se u ritualnim
ceremonijama u proslosti.




) Zeceva noga/$apa - (Sjeverna Amerika)

U nekim dijelovima Sjeverne Amerike, ze€eva noga smatra se
amajlijom za srecu i da $titi od nesreca. NajceSce su to privjesci i
popularni su (sada se mogu nabavljati lazni, ne pravi). lzvorna legenda
kaze da straznja lijeva zecja Sapa koji je nocu uhvaéen na groblju
moze otjerati zlu magiju.

Kljucevi - (Grcka)

Simboliziraju srecu i slobodu, Grei su ih zvali ,Kljucevima zivota “ te im
davali moc koja je omogucivala da njihove molitve dopru do bogova.
Lako se uklapa u bilo $to te se nosi u raznim stilovima ili na odjeci.

Sretne kockice - (Amerika i Europa)

e

Eng. Lucky Dice, povezana je s igrama na srecu, pa ne ¢udi $to su
postale simbol srece. Mnogi kupuju pliSane kockice za svoj unutarnji
retrovizor auta ili naljepnice, ili imaju print kockica na majicama.
Ista stvar je i s kartama za kockanje.

Gri-gri - (zapadna Afrika)

Male obicne vrecice koje sadrze razlic¢ite sastojke, kao §to su
biljke, minerali, perje i drugi materijali. Vjeruje se da donose srecu i
zastitu.

Boomerang - (Australija)

QB>

Bumerang je australijsko oruzje koje se koristi za lov i borbu. Pored toga,
H smatra se i amuletom za sre¢u koja se vraca srec¢i svom vlasniku.
v



(Ne)Sretni brojevi

-Broj 7
Broj sedam je vjerojatno najpoznatiji najsretniji broj, a znate li zasto? Jedan od \ I l
razloga je $to ima posebna matematic¢ka svojstva. Stari Grei su 7 nazivali ,savrSenim /

N\
brojem “, zbrojem 3 (trokut) i 4 (kvadrat), koji su bili savrseni oblici. Ovaj broj je
vazan i na druge nacine: tjedan ima 7 dana, postoji 7 boja u dugi, 7.planet je vidljiv
golim okom, 7 je dobitno bacanje u mnogim igrama na sre¢u (21 kao zeton: tri
/7 N\

sedmice) itd. Dakle, broj 7 u mnogim kulturama je opcenito povezan sa srecom, / \

savrSenstvom i znanjem.

~Broj 8
U mnogim azijskim kulturama se smatra sretnim jer zvuci slicno rijecima
za bogatstvo i properitet na kineskom jeziku. Stoga se cesto koristi u
kontekstu financijske srece.

-Broj 3
U mnogim kulturama ima simbolicko znacenje i cesto se povezuje s
ravotezom, harmonijom i srecom.

-Broj 9
Oznaéava srecu jer zvudi slicno rije¢ima za ,dugo “ ili ,trajno “ na
jezicima poput kineskog.

-Brojevi 4i 13
Broj 4 se u azijskim kulturama smatra nesretnim jer zvudi slicno
rije¢ima za ,smrt “ na tim jezicima. Broj 13 se u zapadnim kulturama
smatra nesretnim i povezuje se s razlicitim vjerovanjima o zlu ili

nesreci.



Ostale zivotinje

=y -Ljuske $arana - (Poljska)
M U drzavama sredinje Europe, $arani su tradicionalna boZi¢na jela. Cim je objed
\)

zavrsen, ljuske se cesto skupljaju i stavljaju u novéanike sve do kraja sljedec¢eg dana
(Sveti Stjepan) za srecu.

~Zlatna ribica
U feng shuiju se kaze da priviace srecu i blagostanje.
Zmajevi i konji takoder donose srecu.

-Kornjace (i kopnene i morske)
Sretni simboli zbog dugog Zivotnog vijeka.

-Sretna svinja - (Njemacka)

Njem. Gliicksschwein, simboli srece, cesto se darovalo prijateljima i obitelji kao znak
zelje za sretnu godinu. Nekog, tijekom Srednjih vijekova, posjedovanje ove svinje
smatralo se prestizem, bogatstvom i prosperitetom te je znacilo da nikad nece biti

gladni.

-Lastavica - (Koreja)
U Koreji se lastavica smatra znakom srec¢e zahvaljujuéi pri¢i o Heungbu i
Nolbu, gdje je lastavica nagradivala dobro djelo blagostanjem.

v
—Crveni $i$misi - (Kina) \*

vvvvv

srece: zdravlje, dugovjecnost, ljubav, bogatstvo i vrlina.



Sreconose u nekim kulturama

Bubamare - (zemlje njemackog govornog podrucja i Amerika)

o @ @ ab
Mnoge kulture vjeruju da bubamare donose srecu,
pogotovo u zemljama njemackog govornog podrucja gdje
ih zovu ,Glickskafer “ sto doslovno znaci sretna buba.
Neki kazu da ¢e vam sreca biti bolja ako bubamara sleti
na vas, a niste ju ocekivali. Drugi pak kazu da je to znak
nadolazece ljubavi, odnosno ako muskarac i zena
ugledaju bubamaru u isto vrijeme, zaljubit ce se. Ako
uocite bubamaru, uskoro ¢e vam se dogoditi nesto dobro
u vezi sa srecom ili novcem. Ako uhvatite bubamaru,
zazelite zelju i pustite je, u kojem god smjeru leti, vasa
ce sreca dolaziti. U Belgiji, ako bubamara gmize po ruci
djevojke, to je bio znak skore udaje. Poljoprivrednici su
vjerovali da je velik broj bubamara u proljece predznak
dobre zetve te godine. Medutim, ubijanje bubamare
moze vam donijeti nesrecu. Takoder, imajte na umu da
Sto je tamnija crvena boja i Sto viSe mrlja imaju, to cete
biti sretniji!
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S Crna maéka - (Skotska)
Osim $to se smatra simbolom srece, vjeruje se da donosi i
prosperitet i blagostanje svojim vlasnicima.

Srebrne pande - (Kina)
U kineskoj kulturi, srebrna panda smatra se simbolom
srece, ljubavi i zastite. Posto je ovo rijetka vrsta pande,

ima poseban status u mnogim kineskim vjerovanjima stoga ~

)
se smatra posebnom sreconosom. ( ‘ \'

Zaba sa tri noge - (veéina azijskih zemalja)
Poznata i kao trijumfalna zaba, percipira se kao simbol srece i
bogatstva. Cesto se prikazuje s kovanicama ili novcem kako bi
simbolizirala financijsko obilje. Prisutna je u mnogim azijskim

kulturama. Slicno je i s sretnom svinjom koja uz prethodno navedeno,
donosi i blagostanje.

Sova - (Grcka)
U grckoj mitologiji, sove su povezane s boginjom Atene i simboliziraju mudrost,
a takoder donosi srecu te zastitu.

Kit - (Kina)
Ova Zivotinja za Kineze predstavlja simbol dugovjeénosti i sreée. Cesto je
pridruzen brojnim simbolima za srecu, poput crvenih svitaka i sloZzenih znakova.

Sretan slon - Ganesha - (Indija)

U hinduistickoj kulturi, Ganesha je cijenjeno bozanstvo s
glavom slona, smatra se simbolom srece, mudrosti i uspjeha.
Cesto se $tuje prije po¢etka vaznih dogadaja kako bi donio

srecu.




dvaka od ovih amajlia ima svoju jedinstvenu povijest |
znagene, a udi sirom svileta vjeruju U njihovu mo¢ da privuku
sreé¢u. Bez obzira na to Poio omoi|iio vVas priv|oéi, VazZNo ]e da
vlerujete U nu | da je nosite s pozitivnim stavom, fer Viera
srecu cesto moze imati snazan utjeca na nasu percepoiu
stvarnosti.
[ladam se da ste nasli svoj omilieni simbol za sreéu koji vas
inspiriral

S

lzvori:

1. https://www.liveabout.com/lucky-charms-to-attract-good-luck-895277
2. https://fortuneandframe.com/blog/news/good-luck-symbols
3. https://www.google.com/url?

=https%3A%2F%2Fwwwpinterest.com%2Fpin%2F107734616065936564%2F&psi
ybKL4F00&ust=1698765983240000&source=images&cd=vfe&opi=89978449&ved=

KnolIDFQAAAAAJAAAAABAN
4. https://www.google.com/search?

sca_esv=57783058&sxsrf=AMIHkKm1105g7U5mwo0ro7Dw-AF35I-
hiw:1698679572643&q=thing+that+bring+luck&tbm=isch&source=Inms&sa=X&ved=2ah
UKEWjGrY7Eip6CAXWK7LsIHbKDBucQOpQJegQICBAB&biw=1920&bih=953#imgrc=D5akp
KYj7FbgRM

AFpCHI7rz=
FwoTCKjTwsq
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Dear Readers,

) As I sit down to write these words, I am overwhelmed with a mixture of emotions - gratitude,
nostalgia, and a touch of sadness. It's hard to believe that my year-long journey as a volunteer in
Zabok is coming to an end. As I reflect on the past eleven months, I am amazed at the profound
impact this experience has had on my life.
) When I first arrived in Zabok, I was just a wide-eyed volunteer, eager to make a difference but

- unsure of what lay ahead. Little did I know that this picturesque town would become the canvas
% onwhich my transformation would unfold. Each day brought a new challenge, a new lesson to
4 learn, and a new face to meet.

I dove into the heart of this community, absorbing its rich culture and immersing myself in its
vibrant tapestry of traditions. The people I met were not just strangers; they became friends,
confidants, and teachers. Their stories resonated with me, painting vivid pictures of resilience,
hope, and the enduring human spirit.

But it wasn't all smooth sailing. I faced challenges that tested my resolve and pushed me out of
my comfort zone. There were moments of doubt and uncertainty, but with the unwavering
support of the community and my friends, [ persevered. These challenges became stepping stones
that led me to a deeper understanding of myself and the world around me.

In the face of adversity, I discovered my own strength. I learned the power of empathy, the value
of a helping hand, and the beauty of unity in diversity. Zabok has been my classroom, and its
people have been my greatest teachers. Their kindness, resilience, and determination have left an
- indelible mark on my soul.

As 1 bid farewell to this beautiful town and its wonderful people, I carry with me not just
memories, but a newfound perspective on life. I have grown, evolved, and transformed in ways I
could never have imagined. Zabok has taught me that change is not only inevitable but also

A essential for personal growth.

-

To the friends I've made, the lessons I've learned, and the experiences that have shaped me -
thank you. Thank you for embracing me into your community, for sharing your stories and
wisdom, and for allowing me to be a part of something greater than myself.

»

%

As I embark on a new chapter in my life, I take with me the invaluable lessons and cherished
memories from my time in Zabok. The connections I've forged and the experiences I've had will
forever be etched in my heart. This goodbye is not an end but a new beginning, a chapter closing
to make way for countless more adventures and opportunities to learn, grow, and make a
A difference.

With a heart full of gratitude and eyes brimming with tears, I say farewell, Zabok. Thank you for
the love, the laughter, and the lessons. You will always hold a special place in my heart.
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